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A  g ö m ö ri fa lu k .
(G.) A gömöri faluk nem kulturéhező : 

hamupipőkék, nem ;» sablonos ólomlábon 
baladó felvidéki falu típusok, a «Tömöri 
faluk légkörében az egészséges baladás 
irányzata él h a gömüri taluk a közel
múltban fényesen m e g c s i l l a n ó  gazdasági 
erőről és okos fe l fogás ró l  tettek tanúbi
zonyságot.

Mert lekicsinyelbetetlen értéket kép
viselnek városaink i«, de a vármegye' •/

struktúrájának gerinezét, lüktető életét 
azok a feliéi* búzás faluk képezik, a me
lyekből nem régen az ész és a sziv sza
vára olv okos megfontolással keltek ut- 
ra a milliók, bogy egy nagy ez él éle
téért gyújtott nagy lángban elégve meg- 
sokszorosodjanak.

A gömöri faluk megmutatták, bogy 
a baza és az önbecsülés szava, a köteles- 
ségtcljesités mozgató intése nem ösme- 
retlen előttük s mikor a badikölcsönök
milliós eredőiénv«*irö 1 irt szaladó toliunk,
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bámulva simogatta képzeletünk az erős 
faluk becsületes népét, s mikor az elmúlt
beten a ló-ik bonvédgyalogezred liősi

* •/

küzdelméről zengtek a hivatalos stílus 
hangján hozsannákat a liőferi Írások, me
legen dobogott meg szivünk a gömöri 
községek fiai felé, akik közül sokan, sok 
ezren szolgálnak a dicséretet kapott ez
red kötelékében.

K héten egy szóval megtoldottak — 
újságíró nyelven szólva —- \\ ,,Gömör- 
Kishont“ fejet, odakerült egy rövid szó 
s ma igy olvashatják régi és uj olva
sóink : ,. Társadalmi, megyei és közsnji 
érdekeket képviselő hetilap.“

Hogy ez az alapjában véve nem nagy 
változtatás miért történt, annak a köz- 
é r d e k l ő d é s  előtt nem lehet különösebb 
becse s mindössze annvibúl adunk ör-#r

vendező hangon számot, hogy módot
p 1 '  •/

kaptunk arra, hogy mától kezdve min
den gömöri község kicsi és tornáczos,P  “
nagy és oszlopos községházában ott lehet 
lapunk egy példánya s mától kezdve a 
gömöri községek ügyei, a községek fej
lődésének kérdései az eddiginél is na
gyobb szeretettel találnak hasábjainkon 
pertraktálást.

Mert szívesen és szerető gondosság
gal ir az ember arról, a mit szeret s a 
gömöri falukat — az említett eredmé
nyek után — szeretnünk kötelességünk.

Majd, ki tudja mikor?!  . . . vége lesz 
a háború nagy világégésének. Az egyik 
kis csücskön már kialudt a tűz, s ki 
tudja, nem-e térnek észre máshol is az 
esztelen gyujtogatók.

E h ha ez a sóhajokkal várt nap el
következik h hazajönnek az akáczos vagy 
diófás portára a gazda, a fiú s még az 
unoka is, ha az öröm tombolása a d ’cső- 
séges győzelem hejehujáju nyomán járja 
majd be ezt a hegyes vármegyét, akkor 
egy uj élet küszöbén látom a gömöri 
falukat.

A nagy megrázkódtatás idecsapott 
eszméken, példákat és eredményeket. Eze
ket követni könnvü b-sz annak a gömöri
falunak, melynek az okos haladás iránt•/
érzéke van s mely nem tud lemaradni a 
kultúra rohanó szekeréről.

Szép lesz és napsugaras lesz a köz
ségeink jövője, csak kitartás, erő és bit 
legyen elég ! . . .

A sóhajok röpködése a könnyes nsz- 
szonvok leikéből ne leg ven ei-íiggedő le- 
mondás. Ezt az egv tavaszt meg végig- 
küzdik az asszonvi markok, a gyermeki
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izmok s az öregek erőlködései s lia úgy 
akaria a végzet, a sárga kalászok is az 
ő kezük nyomán dőlnek meg, de majd 
eljön az uj ezredév nagy kezdőnapja, 
mikor uj erővel, uj bittel és uj utakon 
indulnak meg a gömöri faluk az élet 
napsütéses utján !

Addig csendesek lesznek, szunnyadónkf ̂  7
és várakozással feliek. Addig* lapos sapkás 
muszkafoglvök tapossák a gömöri faluk
ban azt a földet, melyet megkímélt a jó
ságos sors a dübörgő világ felfordulástólp
s melven majd fri s élet és egészséges 
virágzás fakad, ha haza|ön kaczagó szem
mel, csillogó érmekkel és liarczi mesék
kel a nótásan elment s most hóban, fagy
ban — gömöri faluk — rátok gondoló 
gazda !

A vöröskereszt ünnepe.
Aki folyó hó 18 án a Vöröskereszt-
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egylet kórházában lefolyt lelkes, meleg* 
és bensőséges ünnepélyen résztvett, szi 
vében a felemelő és magasztos érzések
kel telve, igazi gyönyörűségét találhatta
abban, hogv a valódi érdemet, az érté-
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kés egyént a maradamló becsű munkát, 
a páratlan sziv jóságot bálával és szere
tettel tudjuk méltányolni.

Jelen számunk 8 oldal.

A legszínesebb toll is gyenge, nyel
vünk szóbősége is fogyatékos, ha a túl
áradó bálaérzet és elismerés nyilvánítását

w

h ű s é g e s e n  reprodukálni akarjuk, s találó 
vonásokkal festeni kiváltjuk azt a kere
tet. melvbe a magas színvonalú ürme- 
pélv illeszkedett, s annak közepében ál
lott a rimaszombati Vöröskereszt-egylet 
énb-mes elnöknője : a nemeslelküségéről, 
szivjóságáról, fenkölt gondolkodásáról és 
áldozat készségéről e megye határain túl 
is ismert S a m a r j a y  J á n o s  n é  állott, 
kit a véres világháború megindulása ele
jtő a vöröskereszt-egylet nemes czéljai 
szolgálatára vállalkozott vezetőség élére 
főispánunk társául hívott meg a közbiza
lom, s kinek bosszú, türelmes és fárad
ságos munkásságáról ma mindenki a leg
nagyobb szeretet és méltánylás hangján 
szó), s ki inéit«') vezére ti kórházban mű
ködő lelkes, odaadó gárdának.

A vöröskereszt-egylet ünnepe a társa
dalom osztatlan szereteténck és tisztele
tének lelkes megnyilatkozására nyújtott al
kalmat. s az elnöknő névnapjának : Pi
roska napjának fordulója szinte kínálko
zott arra, hogy e napon ti társadalomban 
is lépten-nyomon észlelhető emberbaráti 
munkássággal szemben az elismerés ésrr "
bála kedves adóját rójjuk le.

A kép gyönyörű, az ünnepély szivet- 
lelket felemelő, szinte megható volt. 
A kórházon nemzeti lobogó, a tömegestől
érkező előkelő diszes hölgvkoszoru, tár-
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sadalmi életünk egyházi és polgári nótá
ié.litásai, a katonaság képviselői, a kive
zényelt zenekar, a lépcsőháziján fenyő- 
galyakból diadalív, a teljárat és nagy
terem Ízléses feldíszítése : szemnek-lélek 
nek tetszetős külső disz, s a szeretettől, 
meghatottságtól sugárzó arcsok a benső 
ünnepi érzelmek látható jelei képezték a 
tapintatosan előkészített ünnepély kereteit.

Pontban 11 órakor már megtelt a nagy 
műtőterem diatea közönséggel, mikor Samarjay 
.l.tnosné Fekethe Piroska megérkezett a kór
házba, melynek bejáratánál Marton István fő- 
gimnáziumi tanár, helyettes gondnok fogadta és 
Üdvözölte az ünnepeltet. A lépcsőházban a ka 
tonai zenekar Friedrich Ferenez karnagy ve
zénylet^ mellett üdvözölte az elnöknőt, ki a 
lépcsőházban emelt diadalív alatt, kivonult 
katonaság és ápoló személyzet sorfala között 
vonult tel kíséretével az elnöki szobába. — Itt 
Marnfosy Lászlóné alelnöknő, j'erray Istvánná, 
Szakait Andrásné stb. üdvözölték s csakhamar 
megérkezett Kubinyi Géza főispán elnök, Áru- 
binyi Gézáné, Lukács Gézátió, dr. Krausz Gyű-
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láné és dr. Meskó Miklós alelnökök, Lukács 
Géza alispán stb. stb.

A hivatásos ápolónők által átnyújtott gyö 
nyörü virágcsokorral kezében, a dr. Zehtry István 
kórházi vezető főorvos karján V412 órakor sziinni 
neiu akaró lelkes éljenzés közepette, nagy kisé 
rettel votiult be a nagyterembe Somarjny János- 
né, kit Kuhinyi Géza főispán, elnök szép beszéd 
del üdvözölt.

„A világrengető harczi zajban — úgymond — 
mikor a múzsa is elhallgat, e helyen az élné 
múlt múzsa templomában is kietlen pusztaság 
támadt. De egy arany szívnek, egy arany lé 
leknek nemes gondolata, páratlan jósába e kiét 
len pusztaság helyére, a véres háború dörgő 
zajában szép virányi varázsolt. Egy mind 
nyájunk által szeretett, tisztelt nemeslelkü hölgy 
jószive virányt teremtett oda, hol a fájdalom 
és szenvedés gyötrő szava visszhangzik.

Ezer és ezer kinlódónak szerezte vissza a 
nyugalmát, törölte le homlokáról a verejték 
gyöngyöket, adta vissza az életkedvet s biztató 
meleg szavával eltüntette a szorongó érzéseket 
és reményt öntött a csüggedő leikébe.

Ez a nemesszivü hölgy: Somarjny Jánosné, 
a Vöröskereszt-kórház vezető elnöknője, kinek 
odaadó, páratlan buzgó működ seért a legma 
gasabb helyről is megnyilvánult az elismerés 
és most a társadalom lüktető szive zeng hálát 
azért, hogy itt a hareztérről ide került sokat 
szenvedett és nélkülözött katonák megmentése 
érdekében annvit táradozott s ezzel a társada-
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lomnak kifelé is fényt szerzett.
Méltán tölti el tehát mindenki szivét a hála 

és szeretet érzete, s bár a kórházi munkatársai 
köréből indult ki a mozgalom, hogy a mai na
pot kedves emlékűvé tegyék részére, az a tá r
sadalom, melyet Nagyságod önzetlen, nagy
szabású munkássága bámulattal tölt el, részt 
követel nemcsak a munkából, de az őszinte 
szeretet, tisztelet és hála nyilvánításából is és 
mikor eddig kifejtett munkásságáért sohasem 
múló, mély hálával adózunk, kérjük, fogadja 
szeretetünk és elismerésünk külső látható jeléül 
ez 'ezüst emlékalbumot, melyet arany szive nemes 
munkájának symbolumaként átnyújtunk s leg
melegebb üdvözletünk és jókívánságaink tolmá
csolásával továbbra is kérjük szives munkás
ságát a Vöröskereszt-kórház, szeretett hazánk 
és társadalmunk javára !-

Lelkes éljenzés és tapsorkán kisérte a szép 
szavakat, melyek után a főispán átnyújtotta az 
ezüst emlékalbumot.

T A R C Z A .
Délibáb.

Ketten voltak a tülkében. A fiatal leány az 
ablak mellett ült és merengve nézte a sűrűn 
hulló hópelyheket. Néha néha végigsirnitotta a 
tüggünynyel a párás ablakot. A vonat zakatolva, 
szuszogva haladt tova. A férfi szemben ült vele, 
kissé beljebb az ablaktól. Láthatóan unatko
zott. Ismételten bujt az újságjába, de aztán csak 
eltette megint. Közben lopva vizsgálta a lányt. 
Gyönyörű szép szőke fürtű lány volt. Kivána 
tos, telt idomú. Sugárzott ki belőle az egészség. 
Húsz évesnek látszott és a balkeze gyűrűs ujja 
még üres volt. A férfi áhitattal bámulta, de a 
lány egy pillanatra sem fordult el az ablaktól. 
Ltóbb azonban alighanem megérezte a reá ta 
padó férfi szemeket, mert gyengén elpirult. A 
férfi észrevette. Halkan pattintott a szivartárczá- 
jával és köteles udvariassággal kérdez te :

— Megengedi nagyságos kisasszony?
A lány anélkül, hogy elfordult volna az 

ablaktól, gyengén biezczentett a tejével. A férfi 
rágyújtott. De szivarfüstjén keresztül is folyton 
nézte a lányt. Majd hirtelen egy mosoly vonult 
végig arczán és feléje fordult.

— Bocsásson meg nagyságos kisasszony, ha 
merengésében zavarom, — kezdte sajátf-ágos 
meleg hangon — bocsásson meg, de nekem úgy 
rémlik, mi nem vagyunk egymásnak ismeretlenek.

A lány meglepetve fordult a férfi felé és 
merően nézte pár pillanatig. Ábrándos kék szeme 
volt. Csak úgy sugárzott ki belőle az ártatlan 
tisztaság, bizalom. E pillanatban egész lánysá- 
gár.ak ragyogó hótehérsége tündöklőn szemei
ben.

■ Dr. Z iha ij István, a kórház vezető főorvosa 
! szólt ezután általános figyelem közepette ekkép :

„A'agyságos Asszonyom !
Főispán ur Öméltóságának, fáradhatatlan lel

kes vezérünknek elhangzott remek üdvözlése 
után engedtessék meg, hogy én is felemeljem 
szerény szavaimat s közvetlenül a kórház tiszti 
kara nevében üdvözölhessem Nagyságodat.

Valóban ezen ünnepség csak a kórház szűk 
keretébe kívánt eleinte szorítkozni, megtisztelni 
óhajtva szeretett ügyvezető elnökünket, kinek 
áldásos, lelkes, fáradhatatlan munkálkodása itt 
folyik le -szemeink előtt, kinek munkatársai 
vagyunk, kinek példaadásából merítünk mi is 
lelkesedést. A társadalom azonban elismerve és 
méltatva Nagyságod elévülhetetlen és jelentős 
érdemeit, szinte osztatlan lelkesedéssel ragadta 
ki kezünkből a mozgalom vezetését.

Nagyságos Asszonyunk ! Ama szavak, me
lyek ezen emlékkönyv ajánlatában foglaltatnak, 
nem egyszerű dicséretét zengenek ! — Ezek a 
szavak élő valóságokat szegeznek le s megakar
ják örökíteni azt az önzetlen, önfeláldozó haza 
szeretetet. azt a honleány! áldásos, soha nem 
lankadó, lelkes munkálkodást, melyet Nagy^á 
god a szeretett haza javára itt e kórház falai 
között áldozott. A társadalom ré.-zéről is meg
nyilvánuló hálás elismerés az. melyet Nagysá
god az emberszeretet nevében történt hosszú 
évekre terjedő, könyeket leszáritó munkálkodá
sával oly nagyon megérdemelt.

Adja Isten, hogy Nagyságos Asszonyom ezt 
a nemes, áldásos munkát hazánk, városunk, 
társadalmunk javára még sokáig végezhesse. 
A jón Isten erőt, egészséget, hogy majd a há
ború utáni munkánál a vérezö sebeknek be- 
hegesztésénél ép úgy kivehesse részét, mint itt 
a hareztérről ide tért,- értünk vérezett szegény 
katonáink ápolása érdekében oly eredményesen 
és áldásosán munkálkodva.

Isten tartsa meg sokáig és áldásával 
kisérje igen igen sokáig Nagyságos Asszonyun
k a t ! “

A szép beszédet lelkes tetszés és taps ki
sérte, majd Demeter főhadnagy a HO ik es. és 
kir. gyalogezred pótzászTóaljának tisztikara ne 
vében üdvözölte meleg és szívélyes szavakkal 
az ünnepeltet.

Ezután Baracsi Antal őrmester a kórh.-ban ápolt 
beteg és sebesült társai nevében is szólt s hálás 
köszönettel és elismeréssel emelte ki azt a sze
retetteljes, gyöngéd bánásmódot, melyet az el 
nüknő a betegek iránt felekezeti és rendfoko

A férfi bódultán, talán kissé megszégyenítve 
is hunyta le szemét. Nem birta ki azt a nyílt, 
gyanútlan tekintetet. A lány gondolkozott, ke
r e tű t  emlékei között, majd csalódva fordult el.

— Sajnálom, uram, nem emlékezem.
A férfi küzelébb ült.
— Sziklay Sándor, magánzó vagyok.
A lány gagyogott valamit, de az amúgy is

halk szavát elnyomta a vonat folytonos zaka
tolása. Tagadólag, csendesen ingatta fejét.

— Engedje meg, nagyságos kisasszony, hogy 
segítségére legyek emlékező tehetségének, 
f olytatta a férfi lágy, beh zelgő hangon.
Két évvel ezelőtt, karácsony hetében, kegyed 
volt az, akinek B . . . László barátom bemuta
tott.

A lány nem emlékezett.
— Nincs nekem olyan nevű ismerősöm.
— Emlékezzék csak vissza, — mondta a

férfi nem nyugodva, — a 1 . . . i állomáson 
volt . . .  * *

— 'lévőd, uram — válaszolt most már ha
tározottan a lány — azon az állomáson nem 
voltam én még- sohasem.

A válasz határozott volt. A férfi nem kér- 
de/ő 'ködött többet Visszavonult. Hátra dűlt az 
ülésén és egykedvűen *zitta szivarját. így ültek 
aztán egy ideig szótlanul. A férfi közömbösen 
betüzgette a már talán kívülről is tudott vasúti 
rendszabályokat: a lány pedig különféle alako
kat rajzolt mutató ujjávnl a homályos ablakon.

A vonat nyögve állott meg egy kis megálló 
helyen. Egy huszár legény szállt ki, kit hangos 
vihogással várt egy csoport paraszt lány. A 
hegvea hajózó vitéz nem sokat kérette magát:  
rendre ölelte, csókolta valamennyit. A bnkterrel 
is kezet fogott. Ellenben a bakternét már mel
lére szorította. A férj ezt látta is, meg nem is.

zati külörnhség nélkül tanúsított. Jókívánságait 
ezzel fejezte he: „Áldott legyen a szív, mely 
sugallta, a kéz, a mely tette."

Majd Boer Alaj os káplár német nyelven 
tolmácsolta az idegen nyelvű betegek érzelmeit, 
háláját és jókívánságait, mire Somarjny Jánosné 
általános figyelem mellett emelt szót.

Szinte mélyen megilletődve, könnyekig meg 
hatva a rokonszenv és szeretet ilyen nagyarányú 
és a társadalom minden részéből télé sugárzó 
megnyilatkozásától mondott hálás köszönetét. 
Túlzott szerénységgel hárította el magáról most 
is az érdemet, melyet szerinte túlságosan nagyra 
értékelnek s körülbelül ezeket mondotta :

„Annyira megvagyok hatva, e nem várt s 
meg nem érdemelt nagy kitüntetés s főleg a 
mélyen tisztelt nagyédemü közönség szives 
megjelenésében irányomban megnyilvánuló jó 
indulata által, hogy nem találok szavakat, me 
lyekkel inéjy hálámat s köszönetéinél — úgy, 
amint azt érzem és tenni óhajtanám, kite 
jezzetn.

Főispán ur Öméltósága, valamint a mi iné 
íven tisztelt Főorvosunk itteni működésemet 
felette túlzott elismerésben kegyeskedtek része 
siteni s én úgy érzem, hogy ebben nagy része 
van irántam érzett barátságuknak. Fz előttem 
igen becses, nekem nagy örömet okoz s engem 
nagy bálára kötelez és épen azért részemről 
szükségessé teszi a helyzet és a tények helyes 
megvilágítását. — Tudniillik mi itt a kórház 
ban eyy sok-sok taggal biró nagy családot ké
pezünk, sokfelé tagolt munkakörrel bírunk. 
Minden egyes munkakörnek megvannak a ko 
moly, kiváló munkásai, kik a szükséghez ki- 
pest végzik az emberileg legnehezebbnek vc.t 
dolgot: saját akaratokról való lemondást, a czél 
érdekében s készséggel illeszkednek bele az 
adott keretekbe. Nincs itt kicsinyes versengés, 
neheztelés, meghasonlás, széthúzás, de van egy
más személyének, munkájának kölcsönös meg 
becsülése, megértés és főleg összetol tás. — Az 
összetartás az az erő, mely biztosítja a kedvező 
eredményt s melyet oly lekötelező módon sze
mélyemmel — mint az egyesület elnökével — 
voltak kegyesek kapcsolatba hozni. Közös rtt 
a czél, közös a munka és ha a kötelességteljesi- 
tés érdem, közös az érdem is! Legfőbb vágyam 
és igyekezetem, hogy ez igy is maradjon. Hi
szen a munka még nincs befejezve s midül 
úgy Öméltóságának, mint a főorvos urnák s a 
mélyen tisztelt nagyérdemű közönség minden 
egyes tagjának örömteljes szívből ismételten

Láthatólag nem nagy fontosságot tulajdonított 
a dolognak. • •

A lány elmosolyodott. Önkéntelenül kitelé 
mutatott.

— Nézze.
— A tét fi nrczán egy futó mosoly jelent 

meg. Kinézett. Mondott egy pár elkerülhetetlen 
semmiséget. A leány vála.-zolt. Felelet leit 
K**zdtek be>zélni. Lassan egé.-z“n helenieleged 
tek a csevegésbe. Mint régi ismerősöd. A lánv 
elmondta, hogy a nagynéniéhez utazik az Unne 
pekre és csak újév után megy ismét haza. A 
karácsonyi ünnepeket rendesen ott szokta tol 
te.\i. Mióta hazajött a zárdából, csak kétszer 
töltötte otthon.

f

A lórii is közIóktMiy lett. < > inejj epy fold 
birtokos barátjától jön. Látszólag üzleti ügyek 
ben járt nála, lényegben azonban . . .

— Ah, de ez talán nem i* ét dekli kegye 
(let? Fordult hirtelen a lány felé.

— Dehogy nem, csak folytassa, ugye e lán\ 
ról van szó ?

A férfi mosolygott.
— Eltalálta.
A lánynak láthatóan hízelgőtt, hogy ezt oly 

pontosan leolvasta a férfi aiczjátékáhól.
— Gondoltain rögtön. Különben -  mondta 

kissé ajkbigyesztve — úgy szokott az lenn 
Na és, ha szabad tudnom, le-z e bel le valam ?

A férfi fáradt mozdulatot tett.
— Semmi — mondta egyszerűen.
— 'Fa Iá ti nem szép?
— Nem épen csúnya.
— Ellenszenves? Kosz hatást gyakorolt önre? 

Mert az első látástól sok függ ám! — Telte 
hozzá pajzánkodva.

A férfi ismét nevetett.
— Kegyed olyan mint egy vizsgálóbíró
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hálás köszönetét mondok, m aiam at s egyesü
letünket továbbra is nagy rabecsült jöindula 
tukbu ajánlom és kérem, hogy szent czélunk 
befejezéséig továbbra is becses támogatásukban 
részesíteni méltéztassanak.

n

Őszinte s hálás köszönetét nyilvánítok ács .  
és kir. 80 ik gyalogezred m. t. képviselőjének 
a megtiszteltetés és szives üdvözletért 8 végül 
sok ti«íííi családunk dédelgetett tagjainak a mi 
kedves betegeinknek, viszont, mint legjobbat — 
egészséget kivánok s mindegyiknek dicsőség
gel teljes boldog hazatérést. Éljen a király ; 
éljen a haza ; éljenek a mi hős katonáink !“

A hatásos szép beszéd után K ulinyi Géza 
főispán átnyújtotta az elnöknő lelkes és buzgó 
munkatársának : Séder Idának a Vöröskeresztes 
kitüntetést, mire a katonazenekar eljátszotta a 
Hymnuszt, s ezzel az ünnepély e része véget 
ért s az ünnepelt elnöknő fogadta a megjelen
teknek szívből fakadó gratuláczióját s gyönyör
ködtek a budapesti Bachruch czégnél készült 
Ízléses ezüst albumban, melynek külső ezüst 
boritékán a Vöröskereszt diszeleg 8 első lapján 
következő dedicatió előzi meg a közel másfél- 
száz autogrammot:

„Az áldozatkész hazaszeretetnek, a honleányi 
hervadhatatlan érdemeknek, de különösen azon 
áldásos munkának, melyet nagyságos Samarjay 
.lánosné úrnő, mint a rimaszombati Vöröskereszt- 
«•gyesület kórházának ügyvezető elnöke, a hurcz 
tereken a hazáért vérzett és Bzenvedett kato
náink ápolása és gyógyítása ügyében kifejtett, 
halvány elismerése, illetőleg megörökítése 
czéljából mély hódolattal ajánlják ezen ezüst 
könyvet a bent írott tisztelők és munkatársak. 

Rimaszombat, 1916. január 18 án.u
*$ *

A bensőséges, meleg ováezió lezajlása után 
a kórház vezető főorvosának : dr. Zehery István
nak újabb üdvözlése következett, amennyiben 
a legutóbbi Ünnepélyen meg nem jelenhetett, 
Kubinyi Géza főispán és Samarjay Jánosné 
elnöknő szép szavakkal tolmácsolták a személye 
iránti őszinte rokonszenvet s a működése iránti 
osztatlan elismerést, hálás köszönetét. Egyúttal 
átnyújtották a már elkészült díszes albumot, 
melyben tömérdek aláirás van és az odaadó 
buzgó működésért ékes szavakkal van kitejezve 
a hála és elismerés.

Dr. Zehery István 1» orvos —- kit egészen 
meglepett a nem várt szívélyes és meleg ün
neplés — hálás szívvel mondott köszönetét 
a nagy figyelemért s ezzel az ünnepély má

sodik része is befejezést nyert s a megjelentek 
szivükben felemelő érzéssel telve távoztak a 
kórházból, hol aztán átvette uralmát a csendes, 
zajtalan, komoly és eredményes munka.

V ilá g h á b o r  u.
Montenegró megadta magát. Ez a leg

nagyobb uiság a héten.
S e r e g e i n k n e k  b á m u la to s  h ó s ie s ség g e l* n  r?

és gyorsan végrehajtott hadműveletei a 
Lövésén begy’ ellen teljes sikerre vezet
tek. A Lovcsent bevették és Cettinje tó
városi is elfoglalták seregeink. Ekkor a 
montenegrói király békét kért. A béke
tárgyalások megkezdésébe monarchia nk 
avval a föltétellel egyezett bele, hogy 
Montenegró hadserege föltétel nélkül 
rakja le a fegyvereit.

Montenegró elfogadta a fegyverletételt 
és igv ezen a fronton inegk ezdó'dött a 
békés világ.

Montenegró ugyan kicsiny' ország, ha
diereje vagy 40000 ember, de még né
hány heti kemény küzdelmet okozhatott 
volna seregeinknek. E helyett okos ki
rálya : Nikita inkább megadta magát és 
országát kegyelemre s inkább a fegyver- 
lététéit választotta, mint a további hiába
való vérengzést.

Kést ütött evvel a ténnyel az entente
•/

harezosainak soraiban és megadásával 
hangosan hirdeti, hogy nem bizik többé 
az entente győzeimében, minket tart eró 
sebbeknek és tőlünk várja a jövőjét. Meg 
lesz ennek a hatása a többi balkáni álla
mokra és előbb utóbb lesz, a ki követni 
fogja példáját az entente soraiból.

A délvidéki lmrczok evvel egyelőre 
elesöndesedtek. (J*ak ( Jörögorszái'ban 
pislog az erősen szított zsarátnok, mert 
a franczia-angol seregek oda betelepedtek 
s a szerbeket is összeszedték Albániában 
s azokat is odaszállították. Görögországot 
egészen el akarják zárni mitőlünk ; már 
azt követelik a szerencsétlen országtól,

hogy' bocsássa el fővárosából a német, 
oszt rák-magyar, bolgár és török követe
ket. Görögország persze erre nem haj
landó, mert ez velünk ellenséges állapot
ba sodorná. De az erős presszió miatt 
nagyon nehéz a kis ország helyzete. A 
seregek szemben állanak egymással rég
óta, de még nem törtek ki közöttük a 
harezok, csak repülőgépek dobnak bom
bákat.

Az orosz hareztéren a múlt bét elején 
abbamaradtak a harezok, miután a 24 na
pos ütközetekben 70000 orosz támadó 
veszett el és több ezer fogoly lett.

Néhány’ napi szünet után a Bukovina 
besszarjibiai határon újból kitört a harez. 
Többszörös támadást intéztek ellenünk 
Bóján és Toporouez környékén, de ezeket 
a támadásokat visszaverték csapataink.

A legészakibb vonalon is támadtak az 
oroszok Riga környékén. Kisebb német 
csapatokon rajtaütöttek a sötétség és a 
hótergeteg védelme alatt.

Az olasz hareztéren nem igen voltak 
mostanában nagyobb mozgalmak. De ér
demes a följegvzésre, hogy számbeli ki- 
sebbségünk daezára két helyen elfoglaltuk 
az olasz hadállásokat : a görzi hídfőnél 
és a tolmeini hídfőnél. Azonban a görzi 
hidtő előtt az oslaviai templomdombról 
ismét el kellett vonulnunk, mert az olasz 
ágyuk rettentő tűz alá vették a tőlük el- 
foglalt dombot. Déltirolban és más helye
ken kisebb harezok voltak az olasz ha
táron.

A nyugati hareztéren aránylag meg
lehetős csend honolt. Nem hiányoztak 
azonban a kisebb aknaharezok, vagy 
egyes községek elleni támadások. Így’ 
Eens környékét erősen ágyuzta az ellen
ség, a miért a németek máshol kerestek 
megtorlást. A belga tengerparton is ágyaz
ták Westende környékét.

A törökök harczai a Dardanellák kö
rül hadihajók bombázásaira szorítkoznak.

mondta kedves nehezteléssel. — Különben nem 
mondhatok semmi roszat.

A lány észrevette, hogy kissé tulment a ha
táron és gyengén elpirult.

De Éva lánya volt.
— Ah, tudom már!  — kiáltott föl — mert 

szegény.
A férfi tagadólag intett.
— Nem. Különben sem keresem föltétlenül 

a hozományt. Nem vagyok épen gazdag, de 
annyim mindig vad, hogy egy asszonyt na
gyobb gondok nélkül el tudjak tartani. K . . . . 
mellett van egy házam, a környékbeliek ugyan 
kastélynak mondják, dehát csak hadd marad 
junk a ház elnevezés mellett.) Van egy kis bir 
tokom, egy kis szőlőin. Vannak papirjaim, szó
val hát egypár ezer korona nem tenne épen 
gazdagabbá.

A lány elbámult.
— Es ilyen elvek mellett nem tudott meg- 

házHsodui ? Hihetetlen ! . . . Vagy talán nem is 
akart  és most csak játszik velem. . .

-— Bohó kis csacsi maga ! — mondta csen
des inélabuval a férfi, majd hirtelen elborult.

— Bocsásson meg elhamarkodott és illetlen 
szavaimért, de lássa, kegyed oly kedves és 
naiv a maga ártatlan tapasztalatlanságával, 
hogy egy pillanatra megfeledkeztem magamról. 
Nézze, nem olyan a világ, nem olyan az élet, 
amilyennek a maga csupa széphez és jóhoz 
hozzászokott kék szemecskéje látja . . . sár, 
szenny az csak. s csak néha, nagyon ritkán ta 
lálni igazi, hamisítatlan drágakőt.

A férfi ezt olyan lágyan, olyan közvetlen 
hangon mondta, hogy lehetetlen lett volna rá 
megharagudni. A keserűen csalódottak fá jdalma 
csengett ki minden szavából. A lányt egészen , 
lenyűgözte, ki most már bámulattal nézett reá.

A vonat zakatolása miatt néha alig értették 
meg egymást, s önkéntelenül egymás télé ha 
joltak. A lánynak ez fel se tűnt, olyan termé
szetesnek találta. Vagy talán nem is gondolt rá. 
Halkan szemlesütve mondta :

— Tehát szintén csalódott . . .
A férfi hevesen szökött tel helyéről.
— Ah, szintén, szintén ! — Kiáltott föl ke 

serüen. — Hát ki nem csalódott? Kegyed is 
csalódott már, különben nem mondta volna azt 
a szót „szintén“ ! Hiszen már az az egy napos 
csecsemő is csalódott, a születése pillanatában, 
mert fázik . . . Ah, hagyjuk ezt. A világot 
megjavítani úgy sem tudjuk.

Rágyújtott egy czigarettára és szótlanul szitta 
az ajtó mellett. Majd ismét előbbi helyére ült 
és a lányhoz hajolt.

— Pedig lássa, én tuiajdonképen nem is 
csalódtam. Nőben . . . Két évvel ezelőtt vőle
gény voltam. Menya^zonyom gyönyörű szép 
barna lány volt és engem igazán szeretett. De 
én csak kellő ^fentartással fogadtam érzelem 
nyilvánításait. < őszintén szólva, nem bíztam 
benne. Nem hittem kitartásában. Tudtam, hogy 
a legelső alkalommal elfordul tőlem. Pedig is
métlem, addig legtisztább szerelemmel csüngött 
rajtam. Es igazam volt. A próbát nem állotta 
ki. Ny ómban elhagyott. S igy én minden na
gyobb megrázkódtatás nélkül viseltem el azt az 
. . . i z é ,  mondjuk csapást. Mert hiszen ilyesfélére 
számítottam és mikor hekövetkezett, nem ért vá 
ratlanul. Persze nem foglalkoztam vele többé.

—* 1 Es azt a lányt elvette e azután az a 
másik ?

A férfi vállat vont.
— Nem tudom. Azóta nem hallottam róla 

semmit. Nem is Ardekel. De alig hinném. Köny- 
nyü fiú volt az,

A vonat állomást ért. A két tő széthajolt. 
Szótalanul szemlélték a peronon nyüzsgő életet. 
Lehet, hogy ismerős arezot kerestek, mint a 
hogy ez ilyenkor szokás. Tíz pereznyi várako
zás után a vonat ismét megkezdte útját. A lány 
törte meg a hallgatást.

— Nem jól cselekedett.
— Miért? — Kérdezte egyszerűen a térfi.
— Ha továbbra is foglalkozott volna azzal 

a leánnyal, az bizonyára vissza tért volna ma
I gálioz. Ha, mint mondta, az a másik könnyebb 

egyéniség volt.
— Talált. Meg vagyok róla győződve.
— No lássa !
— Kisasszony, a sivatagi himoroszlánról azt 

mondják, hogy csak egyszer csap áldozatára. 
Ha elvéti az ugrást, ott hagyja. Szégyelli ku- 
darczát. Es én rosszabb legyek annál az okta 
lan állatnál ? . . . Nem, nem, kisasszony, erre 
nem vagyok képes.

A lány nem felelt.
Különben sem szerettem. — 'Tette hozzá 

kis hallgatás után a férfi.
— Nem szerette?  . . . Dehát akkor mért

jegyezte el ?
— Mért, mért ! Az egész élet csupa kérdőjel, 

csupa mórt. A térfi egészen hozzá hajolt a lány
hoz és fokozódó szenvedéllyel  súgta tűiébe.

Álomképet űzök, mely álmaimban kisért. 
Mindig egy és ugyanazon jelenés. Gyönyörű 
szőke fürtű, kék szemű leány. Aztán kinyújtom 
karomat, hogy megfogjam, megragadjam és soha 
többé el ne bpcsássam : de a kép eltűnik. Fel
ébredek . . . Es kezdődik a bajsza. Azt mon
dom : „mu.-záj“ ! Mert ez a kép nem lehet 
csak állomkép: kell, hogy annak eredetije legyen, 
húsból, vérből való lény ! S ha van, hell, hogy 
éu azt megtaláljam. M uszáj! Hogy ne csak ál-
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A Kaukázusban is nagyobb harcsukat
jelentettek az Ara az folyó kí»rnyókóro!, a
hol az ellenséget visszaverték.

Hír szerint Perzsia egv része is i n o g .* •
indította a hadjáratot az oroszok ellen.

Mezopotámiában a törökök Kut-el 
Amara vidékén erősen barczolnuk az 
angolok ellen. Legutóbb egv monitortn  « <
pnszíitótták el a folyó vizén.

Kgvptom környékéről készt) kidének 
hire érkezik. Nagyobb török sereg- ké  
szíllddik Szíriából Kgvptom ellen. Az an 
golok is folytonosan c s a p a to k a t  s z á l l í t a 
nak, sót Ihr szerint japán bajok is men
tek oda segitségílkre.

Városi közoviilós.
V. •

Rimaszombat város képviselőtestülete folyó
hó 20 án dr. Kovát es Íjászló polgármester elnök-
lésével közgyülé t tartott, melyen a tisztviselő
kön kivill jelen voltak: Undor Istvá . fív nyáj 
Béla, lknyó  László, < >eh .Iá 'os, dr. kármán  
Aladár, Loysch Ödön, Lávái Izsó, M idvtrzly  
Sándor, dr. liáróssy Gyula, id. Káthely Miklós, 
Satnarjay dános, Síitek István, Stofc< Zsigroot d, 
dr. Wallentinyi Dezső, dr. Weinberger Rezsi , 
Zachar Gusztáv és dr. Zehcry István.

A polgármester a közgyűlés megnyitása 
után kegveletes szavakkal adózott az eíhui vt 
Kozma S<ahó József emlékének. Nagy veszte
gég érte a képviselőtestületet és a város pol
gárságát a tisztes, derék férfiú elliunytával, ki 
első volt az elsők között, a köztiszteb tét és be- 
csülést megérdemelte már azért is, meit élő 
gyűjteménye és méltó letéteményese volt a pol
gári erényeknek. A polgármester ind tványára 
emlékének jegyzőkönyvbe iktatását elhatároz
ták s a város részvétét jegyzőkönyvi kivonat
ban közük. — A megüresedett helyre póttag 
volna behívandó, de miután már kimerült a 
névsor, az ez év végén tartandó uj választásig 
a hely betöltetlen marad.

Ezután a tárgysorozatra tért át a közgyű 
lés s elsőként tárgyaltatott a ITmaszabályozás 
ügye. A földművelésügyi miniszter a lapunkban 
már ismertetett rendeletet intézte az alispán
hoz, melyben utalva az 1914. február havában j 
a polgármester által hozzá intézett telir. tra, ki 
terieszked k a miniszter a nagyszabású rendel-■ mS

*

maimban kísértsen, hanem égé. zen é> örökké 
enyém legyen . . . S ezt űzöm, keresem és ke
restem. Vágygyal, gy '»n\őrrel és reménnyel, mé
lyet sóhajtott és hátra dűlt ülésén.

— Es be kellett látnom, hogy dél bábot 
Űzök . . .

A lány reszketve hallgatott.
— Hát azért. — Mondta ki*» szünet után 

helyéről fölemelkedve a tói fi Lmét szivarra 
gyújtott és elszitta a folyosón. Azután is kivid 
maradt és csak hosszabb szüret u'án ölt *mét 
vissza a helyére. Oda hajolt egészen a lány 
füléhez és forró leheljeiével rya dnsta annak 
arczát. A vonat őrülten zakatolt.f

— Es a kép, még sem maradt puszta álom
kép ! . . .

A lány megreszketett. Mint a villám, úgy 
esapott szivébe egy édes, lélekzet -t elfojtó gon
dolat. jfelésápadt. A férfi őrült szenvedéllyel  
s ú g ta :

— Kisasszony, azt mondtam, hogy az a kép, 
még sem volt pusztán álomkép ! Testet öltött és 
mától fogva való : olyan, mint maga vagy én ! . .

— Emlékezzék. Egy órával ezelőtt azt mond 
tam önnek: ismeiősök vagyunk, a t . . . i  állo
máson találkoztunk. Nos hát. nem igaz. Hazud 
tam. Soha nem láttam, csak szólásra akartam 
bírni. így gondoltam közelébe férkőzni. Boe>á> 
son meg ezért, de nem tehettem másként. T< hát 
hazudtam. De nem hazudtam! mert bájos lényét 
tíz hosszú év óta szivem legmélyén hordozom. 
Örült vágyakozással, szerelemmel, kínnal, pokoli 
gyötrelemmel, állati türelemmel s gyakran el 
keseredve, reményvesztetten is . . . De valaho
gyan mindig. 8 most itt van ! . . . Megtaláltam. 
Mikor beléptem e tülkébe és itt ülve láttam, 
azt hittem, fölizgatott fantáziám bűvös játékot 
játszik velem vagy őrült vagyok. Szinte vártam,
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kozés előzményeire. A polgármester ugyanis 
kérte n város nevében az államsegélyt az itteni 
terv szerinti munkálatokhoz, azonban a minisz 
tér uj meg telelő és nagyobbszabásu tervet kó 
szittetett a miskolezi kulturmérnökséggel, azt 
felülvizsgáltatta a minisztériumban és 309000 
korona költséggel kivitelre alkalmasnak találta. 
A kormány 150000 korona segélylyel való hoz. 
zájárulást helyezett kilátásba, ha a város a 
többi költséget \ seli és három hónapon belül 
a kivitelt elhatározza. Az alispáni hivatal 30 
napon belüli határozathozatalra küldte le a 
végzést, s most a tanács, igen természetesen, 
ajánlja azt, hogy a város az árvízveszélytől 
való menekvés érdekében a 150000 koronás 
hozzájárulást határozza (1 azért is, mert hiszen 
már e tekintetben elvi határozatot hozott is. A 
munkálatok keresztül vitelére az engedők meg
kérésével s az államsegély kiutalásának kérel
mezésével a tanácsot b zza meg a közgyűlés.— 
Ez volt a javaslat, melyhez Síitek István igen 
okosan szólt, mikor felvetette azt a kérdést, 
hogy az árvíztől mentesít» r.dő területek tulaj
donosainak méltányos hozzájárulása biztositta 
tott e. Egyébként is kételyei vannak a költsé
gek fedezetére nézve, inéit az egységárak bi 
zonyára régi alapon számíttattak. Hadifoglyok 
igénybevéteh’-t is kívánatosnak tartja a munka 
latoknál. Egyébként pedig nagyon helyesnek és 
régi szükséget pótlónak tekinti a munkálatot.

Dr. Kovám László polgármester Mvilágosi
tásokkal szolgál. Meg van győződve arról, hogy
az árterületbe eső telkek és házak tulajdonosai• * I
szives készséggel fognak hozzájárulni any. gi 
á.do/.attal a munkálatokhoz, mert hiszen saját 
érdekli ben kell tenniük, miután megszabadul 
nak az, örökös veszedelemtől. A jövő perspek 
tiváját tárja elé a polgármester s rámutat a nagy 
biztonsági, közegészségügyi és gazdasági elő
nyökre, melyek származnak a mű keresztül
vitele által. A Sodorna tó bűze sem fogja dög- 
leletessé tenni a környék levegőjét s a város 
képe is egészen át tog alakulni.

A közgyűlés elfogadta a tanács javaslatát s 
ezzel egy újabb dicséretes lépés történt a korral 
való haladás terén.

Már a következő pont kimerítő tárgyalása 
folyamán — sajnos — inkább visszaesés volt 
tapasztalható, de reméljük, hogy a közgyűlésen 
leszürődött elvek legalább később érvényesülni 
fogn a k.

A Temető útról van szó, melyre borzalom
mal gondol az egész város temetőlátogató kö
zönsége, de maga a városi tanács is. -  A

hogy úgy, miként álmaimban, ha karomat ki
nyújtom, elvesz, eltűnik s itt hágy továbbra is 
kétségbeesett beteg szivemmel. De nem ment. 
Nem mehetett és nem tog elmenni soha! Erre 
esküszöm . .  .

A férfi szenvedélyes arezvonásai lassan el 
simultak, lágy, gyöngéd kifejezést öltöttek, ( ’sen- 
desen tiy ült a leány kü•; uku; íeztelen, rész. 
keto kis keze után és b vüs bájos, szivet bizser 
gető meleg hangján sut ogta :

— »Szivem, királynőin á!m:».,i tündére, hát 
nem szól? Egy szava sincs n o z z á m ? . . .

A lány pihegett. Kábult aggyal, szabad a k a 
ratától megfosztva, tehetetlenül vergődött ülé 
sén. Mint valami kifárasztott kis tec-ke fiók.

S a férfi kezét kezében tartva, csendes gyö
nyörűséggel legelteté rajta szemét. Lágy hangon 
folytatta :V

— Jól van, kis leánykám, értem a választ. 
Felelni fogok. Azt mm dt.-i, t.énjéhez uia/nk s 
újév után haza megy. Helyes. Maga nem tudja 
ki vagyok, mi vagyok, nem is tudhatja, hisz 
először lát. Do alkalmat fogok adni. hogy meg
ismerjen. Ne is adjon hát elhamarkodott választ.
I jév után eljövök, eljövök többször, sokszor, 
ahányszor csak akarja. Mindig. S aztán, ha 
már gondolni fogja, ha már tudni fogja, ki va
gyok, ha mér tisztában lesz önmagával, érzel 
ineivel : tudassa ezt velem, szóval, vagy csak 
egy gyöngéd kézsz.orit.) sál és én tudni fogom, 
mi a kötelességem. Szívesen várok. Egy hónapig, 
W-t hónapig, akár  évekig. Oh, ha eddig tudtam, 
mikor azt nem tudtam, kire várok s a kit vá 
rol-, nem e csak játszi képzelet ! < >li, hát hogyt e 
várnék m o s t !.  . .

A vonat, lassitotta rohanását, állomáshoz 
ért. A férfi leemelte finom prémes bundáját 
és felvette.

Forgácsok“ rovatában jól meglehetne énekelni 
a helyzetet, s szellemes írójuk sztrájkra lelke
sithetné e város lakosságát, hogy ne haljon meg 
senki addig, am g a város a temetőbe vezető 
utat meg nem csináltatja. Mert botrányos álla 
pótot jelent az a sok zúgolódás, mely a kita 
kadást erőszakolta ki a gyakori felszólalókból 
s melynek következése volt a most előkerült 
és ismét letűnt javaslat.

Tóth Béla városi mérnök tervet adott be, 
hogy a Temető utat a Tompa tértől Erzsébet 
ligetig és a hidtól a temető fordulóig (miért 
nem az zrnelita temető bejáratáig?) továbbá a 
muzrutu épület előtt 80 méter hosszan kőalap 
pal ellátott, kavicsolt ut volna készítendő, össze
sen 8158 korona 90 fillérért s ez összeg fede
zetet a kövezetvámbevételből nyerne.

A tanács a kérdést nem merte vagy nem 
akarta saját hatáskörében tárgyalva javaslattal 
a közgyűlés elé terjeszteni, s igy egészében 
kerüli elintézés czéljáből a tervezet a város
atyák elé.

A polgármester — miután a tervszerinti ut 
készítés csak ideiglenes természetű volna s a 
kövezet és utrendezési programul kivitele a 
háború után olyan fortnácziókat tog nyerni, 
hogy azokba a Temető ut elkészítése is bele 
illeszthető lesz, kéri most a napirendről levenni 
ezt az ügyet s a kivitelt jobb időkre halasztani, 
mikor aztán váglegesth megoldható lesz a kér 
dés. Loysrh (Időn kérte a múzeum vizmosia 
épületének védelmére az ntézkedést, Sutom jog  
János helyesli a polgármester véleményét s a 
végleges munkának későbbi kivitelét, javasolja 
Síitek föltétlenül szükségesnek tartja a lemet»» 
ben legalább rendes gyalog jár»'» készítését s a 
múzeum épület értékcsökkenésének és romlásá
nak meggátlása czéljáb.'d csapadékvíz levezet*» 
sét. Dr. Uárássi/ és dr. Zthtru  szintén szüksé
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gesnek tartják ezen intézkedéseket, liengo László 
a mezei ut áthelyezését föltétlenül szükségesnek 
tartja.

Hosszas pourparlé után az iett a határozat, 
hogy a temetői gyalogjáró elkészíttetése és a 
múzeum előtt a viz levezetése iránt a munká
latok elrendelésére a tanácsot utasitj i a köz 
gyűlés. — Egyebekben várni kell az utrende 
zés kérdésének végleges megoldásáig.

A város 1915. évi költségvetésének é-» 1914. 
évi számadásának jóváhagyása Ind.»másul szol 
gált A fogadó, ver déglő, szálloda, kávéház < s 
kávémérési jóváhagyott szabályrendeletben sok 
uj kitűnő bygíénikus rendelkezés var. A v.m fnity- 
rendclet Idill, január én lájt élet he.
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— E( most búcsúzom. Egyelőre. Do’gnini 
vannak itt, le kell szállnom.

Felhúzta egyik keztyüjét és lm ját, kalapját 
balkezébe véve, kérdőleg állolt meg a leány 
előtt. A vonat befutott az állomásra, A kalauz 
hangosan kiálltotta az áÜortiás nevét.

N«> lessetek ki.-záliani, a vonatnak ké 
sé.-e van, megyünk tovább.

— Nos, hát még a kezét sím r j n ' f a ? . ,
A leány felállt és mosolyogva nyújtotta

kezét.
Isién vele. - M»>i d !a szemlcsütvr és 

alig hallhatóan lehelte utána — a viszont 
látásra. . . .

A férfi pár pillanatig melegen ié/»*tt vele 
szembe, majd íieves mozdulattal rántotta ki 
remegő kezét ajkaihoz és szón vedel \ rs forró 
csókot csókolt rá.

— Isten vele . . .
A vonat megindult. A férfi is. Az ajtóban 

mcgállott és visszafordult.
I ehát újév után. — Moi din halkan és 

kiszállott a már lassan induló vonatr<’»l.
A tülkébm a lány heves mozdulattal tán 

tóttá le az ablakot és fehér karját messzire ki 
nyújtva belőle, zsebkendőjét lengette. Majd a 
szive szakadt a pályaudvaron mozdulattal u< 
álló férfialak után.

A férfi mosolygva s mosolyában a megbá 
nás jeleivel dünnyögte :

Herczig portéka, kár, liogx ilyen likzé
kény . . .

Aztán egykedvűen vállat vonva, gondtalan 
(indulással indult a kijárás felé.

Valahogy c-ak agyon kell ütni azt a 
a drága id»>t . . durdtk Aladár.

i » W*ÍW •*.*•>* Jtátv %
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Jaczkó Pál elhunyt» alkalmából az özvegy 
és fia óital városunkhoz intézett meleghangú 
köszönet tudomásul vétetett.

A városi alkalmazottak háborús segélye a 
miniszteri leirat értelmében megszavaztatott, il
letve a rendelet intézkedése tudomásul vétetett. 
Kapják az 1910. január 1-én tényleges szolgá 
latban lévé tisztviselők, kezelők és szolgák az 
egyszeri 20°/0 segélyt II) hónapra, természete 
teseti a 400 és 200 korona minimál s határ 
teuntartásával. A segély az azt kérelmezőknek 
elölegesen adható ki a pénztárból s a minister 
azt visszautalja. A segélyek összege 203G0 kor. 
90 filier.

A városi házi, adó és gyámpénztár 1915 ik 
évi negyedik negyedre vonatkozó vizsgálatáról 
a jelentés tudomásul vétetett. A polgármester 
kiemeli, hogy 1915 ben 33721 koronával több 
adó tolyt be ez Időben, mint az 1914 ben.

A közgyűlés jóváhagyta egy kocsi és egy 
igás szekér vásárlására vonatkozó tanácsi in
tézkedést. Özv. Noga .Jánosnénak 5 kor. havi 
segélyt engedélyezett, Konkoly Istvánnak 480 
korona háborús segélyt szavazott meg az Üzem 
terhére, az általános ipartestületnek a kért 000 
koronával szemben a régi 390 koronás évi se
gélyt szavazta meg a közgyűlés. Szarvas Boldi
zsárnak fizetésemelés és nyugdíjintézetbe telvé- 
tel iránt beadott kérelmét elutasították, d e ‘200 
koronás háborús segélyt szavaztak meg.

A katonatiszti szállások biztosításának ügye 
kelteit nagyobb érdeklődést, mert erősen zsebbe
vágó intézkedésről van szó. A tisztek és had- 
apródok lakásaira nézve ugyanis a rendőrkapi
tány a kérdést vetette tel, hogy ezek a város 
által biztosíttassanak e vagy pedig a havi szál
lásadás kötelezettsége mondassék ki 52 fillér 
napi téritvény ellenében 50 lakásra van szűk 
ség s ennek bérleti összege pótadóból volna 
fedezendő. — A gyűlés dr. líáróssy Gyula és 
dr. Zehery István felszólalása után elhatározta, 
hogy a beszállásolási törvény értelmében 1915. 
november 25-töl kezdve minden inn om szobás vagy 
ennél több szobával bíró lakás tulajdonosa tartó 
zik napi 52 fillér téritmény ellenében tisztnek 
vagy hadapródt ak lakást adni, aki pedig nem 
akar lakást adni, 30 koronát tartozik a város 
pénztárába megváltásként befizetni.

Még a rendőrkapitány és alknpitányra kiinon 
datott, hogy szolgálatban egyenruhát tartozik 
viselni és évi 240 korona ruhaátalány a rend
őrségi államsegély terhére részükre megszavaz
tatott. (Még pedig múlt évre is rendőrkapitá
nyunk egy évi, alkapitány unk tél évi összeget.)

A város kavicsolt utainak javítására Tóth 
Béla mérnök előterjesztése értelmében a tedő- 
anyag árával 2886 k  szavaztatott meg s ezzel 
a gyűlés véget ért.

A gyűjtési akczió vége. — Impozáns eredmény.
A közigazgatás gyűjtő tevékenysége.

Az a meleg szeretettel megindított megyei 
akczió, melynek czélja egy az orosz pusztulás 
áldozatául eset sárosi falunak újra telepítése, 
a vármegye intézményei és nemes közönsége 
körében szeretetteljes fogadtatásra talált.

A gyűjtést s általában a lelkes akcziót 
KubinyL Géza főispán vezette s mint tőle érte 
sülünk, a gyűjtés legnagyobbrészt betejeztetvén, 
eddig

57380 korona 37 fillért
eredményezett, mely összeg tavaszig gyümölcsöző 
elhelyezésben van.

A közigazgatás tényezői nagy ambiczióval 
vezették végig a gyűjtő akcziót s az egyes já 
rások és városokbeli eredményeket itt tünte t
jük tel :

Patkói járási gyűjtés .
Nagyrőczei „
Garamvőlgyi „
Rimaszombati „
Feledi
Rozsnyói „ „
Putnoki * „
Fornaljai „ „
Rimaszombat városi „
Rozsnyó „ „
Dobsina „ „
.lolsva „ „
Nagyrőcze r „

2667 K 45 t.
1074 31 SS

2308 »• 63 fS

2916 fS 50 fS

2193 ** 85 fS

8288 23 fS

3822 •• 83 ••

1870 »•
— «

1143
2419

ss

ss

03 SS

fS

876 SS
— — SS

534 *« 80 s •

258 fi
_ r

A már részletekben kimutatott adományo
kon felül az elmúlt héten a következő adomá
nyok érkeztek a tő'spán hivatalának czimére:

Gömörmegyei Nép- és Iparbank 600 K
A „Murányvölgye“ ez. lap gyűjtése 171 K.
Kubinyi. Géza főispán érintkezésbe lépett 

Sárosvármegye főispánjával és alispánjával s a 
közel jövőben elutazik, hogy megtekintse a bárt 
fai járásbeli (Jndavnfö községet, mely Gümör 
áldozatkészségéből kap majd uj eletet.

A köz-ég neve még nincs megállapítva s 
most folyik annak munkája is, hogy megálla 
pitsák, kik azok, akiknek nevét emléktáblák 
fogják megörökíteni a község egyes házain.

Egy rendkívül kedves tervről már számot 
adhatunk.

A vármegyeháza dísztermében rendezett sá- 
rosi tea délután s a megtartott sárosi mozi- 
előadás jövedelméből a községben egy kisded
óvót készül felépittetni a bizottság s ezt a 
sárosi tea est lelkes hölgy rendezőjének és ve
zető házik isasszonyának Lukács Margitkának 
nevéről fogja elnevezni.

H íre k  és v eg y esek .
F orgács,

és nem forgácsok, mint máskor.
Nem teszek ma ez tra csillagokat a mon

dataim közé, egyfolytába irom az egészet, 
azt hiszem, van olyan érté!:es a témám, hogy 
külön formáljam meg és ne szorítsam bele 
kopott anekdota aplikácziók közé.

Nemrégen h re járt, mi is megírtuk, hogy 
színészek készülnek Rimaszombatba. Azután 
hire jött, mi is számot adtunk róla, bogy a 
helyhatósági engedélyt a város polgármestere 
az ide készülő színtársulat részére nem adta 
ki s arról is tudok és tudunk, hogy ezen 
elutasító határozata másodfokon is szankeziót 
kapott.

Nem akarom bírálni ezeket a hatósági 
intézkedéseket, mert nem is tudnám, hiszen 
az én szilárd meggyőz.' (lésem is azt kiabálja 
bennem, minek jönnél ek Rimaszombat In szí
nészek — nagy a világ, sok a város, éhen 
szebb helyen is meghalhatnak !

Szóval ne gondolja kiváncsi olvasóm, hogy 
én most doronggal támadok neki a hatósá
goknak és unalmas estéim miatt epés tollal 
állok bosszú , hogy „szétforgácsolom-* éket s 
hogy szavam zúgni tog és rémes lesz, m nt 
a rimaszombati harangozó kongatása éjjel 2 
órakor, ha egy szoba plafonon tenyérnyi lyu
kat éget ki egy ártatlan kéménylüz !

Nem! ( ’sak arról szeretnék írni, hogy 
miéit van Rimaszombatban olvan helyzet, 
hogy itt ellenhatás » sorsa a vidéki színész 
nek, míg a sokkal kisebb intelligeneziá ju 
Rozsnyón és Dobsinán ugyanazon társulatok 
(éppen a jelen napok igazolják) megtalálják 
a megélhetés és boldogulás lehetőségeit.

Lesznek talán, akik azt tolják mondani: 
a r maszombnti publikum ízlése fejlettebb, 
igényei nagyobbak, mint a többi gom őri vá 
rosok közönségéé — ezekkel nem szeretnék 
vitatkozni.

Kn halványan látom az igazi okokat ha 
belepillantok mozgó társadalmi életünkbe és 
szomorúan irom a forgácsom.

Nincs hozzá erőm és kedvem, hogy reflek
torokkal világítsam meg azt a tényt, hogy 
Rimaszombat város közönsége, mely a kul
túra normális nivóján mozog, mely érzései
ben feltétlenül nemes, gondolataiban szereti 
a szépet, nem bir kiformálódott érzéssel a 
művészetek iránt.

Lesznek, akik mosolyogni fognak. Vidéki 
színészek - és művészet ?!  Ez a lekicsiny
lés fogja elintézni kijelentésemet. sokszor 
igazuk lesz. 1 >e priucipiáiisan ebből a néző
pontból kiindulni soha sem szabad.

Soha sem szabad azzal a feltevéssel le 
Ült.i a deszkák elé, hogy ami most ott követ
kezik, az nevetséges kicsutolása a művészet 
nek, az humoros ripaes erőlködés s annak 
művészi értéke nircs.

Es a rimaszombati közönségnek sokszor 
az a baja, hogy ezzel a szemmel nézi az első 
szkénétől azt a színészt is, kinek talán min
dennél ssentebb a lelkében a hivatásé.

Még eg y e t !
Rimaszombatban addig, inig a Hungária 

nagytermének bütykös deszkáin Alisnak a 
kulisszák, ahonnan sem illúzió» nem születhe- 
tik, sem érzések nem iakadbatnak, ne 
várjunk művészi erőket, mert a művészet 
ma már olyan finnyás uridáma, hogy undo
rodik a primitívség poros levegőjétől s azok, 
akik élni tudnak ebben, bizony sokszor messze- 
estek a művészet szentelt berkeitől.

Azért jobb, sokkal jobb, hogy ma Dohai 
nán játszik az n színtársulat, mely id»* készült, 
de zárt ajtókra talált.

Ezek a nagy vonások vibrálnak előttem, 
mikor elgondolkodom erről a két fogalomról: 
Rimaszombat és a színészet! bilin.

Személyi hir. Kubinyi Géza főispán e 
hó 19 én .Joisvára utazott* ahol a 43 50 éve
sek telid vizsgálat i szemléjén fog elnökölni s 
onnan e In’» 21 én, pénteken hivatalos ügyeinek 
intézéze végett Budapestre ment. Kedden, e hó 
25 én tér vissza Rimaszombatba.

Névnapi üdvözlések a megyeházán.
E hó 1G án, vasárnap tartotta névnapját Kubinyi 
Géza főispán és Lukács Géza alispán, kiket éz 
alkalommal számosán kerestek tel jókivánata- 
ikkal

Legfelsőbb engedély kitüntetés
viselésére. < > császári és apostoli királyi 
Felsége 1915. évi deczember hó 20-ikán kelt 
legfelsőbb elhatározása val legkegyelmesebben 
megengedte, hogy Kodhradszky Pál, Doburghgi 
Keni »mérnök a .Szász hgi Ernesztiniai házirend 
1 osztályú lovagkeresztjét elfogadhassa és vi
selhesse.

Kitüntetett ezredes. A „Hivatalos
Lap“ folyó» hó 18 iki száma közli, hogy a ki
rály a háború alatt teljesített kitűnő szolgáin 
lók elismeréseid liastgen Szaniszló 80. gyalog- 
»•zndbeli ezredesnek a Ferencz .lózsef-rend 
lovogkeresztjét a katonai érdemkereszt szalag
ján adományozta.

Uj parancsnok. A cs. és kir. 80. sz.
gyalogezred eltávozott parancsnoka helyébe múlt 
héten Sech iratai ezredes helyeztetett át ide pa
rancsnoknak. Az uj ezredes a háború kezdete 
óta künn volt a hareztéren, s a német vaske
resztet is megkapta hősies magatartásáért. A 
parancsnok e napokban tett hivatalos látogatást 
vármegyénk tő- és alispánjánál s városunk pol
gármesterénél és a hivataltönüküknéi.

Kitüntetett lelkész. A király az el
lenség előtt teljesített kitűnő és önfeláldozó 
szolgálatai elismeréséül a lelkészek számára 
adni szokott 2. oszt. érdemkere^ztet a fehér- 
vörös szalagon adományozta Barát h Károly, 
a 37. honvédgyaloghadosztálynái beosztott 16. 
bon véil gyalogezred beli tartalékos segéd lel kész 
nek. Üdvözöljük szívből a kitüntetett lelkészt, 
társas életünk rokonszenves, kedvelt tagját, ki 
a háború kezdete óta az északi hareztéren lel
kesít' hős honvédőinket.

Vaskeresztes kitüntetés. Ifarvas Pál 
5 :h honvédhuszárezredbeli tartalékos főhadnagy 
nak vitéz magatartásáért a német császár a 
I l i k  oszt. vaskeresztet adományozta.

Soronkivüli kinevezések. A hadsereg
tőparancsnokság által, mint a tolyó hó 18 iki 
„Hivatalos L ap” ban olvassuk, 1915. deczember 
30 iki ranggal soron kívül tartalékos hadna 
gyokká lettek előléptetve: kar kas Zoltán 5 ik 
honvédhuszárezredbeli tartalékos zászlós és Hu- 
qyecz László, a 39 ik hoifvédgyaloghadosztály- 
hoz vezényelt beszterczebányai 16 ik gyalog 
ezredbeli tartalékos zászlós. — Ugyancsak had 
nagygyá lett előléptetve Istók Barna 83. gyalog 
ezredbeli zászlós, Istók .lózset derék fia.

Előléptetés. Dr. Ilaksay Dezső rima 
szombati ügyvéd, a budapesti 1. honvédhuszár
ezred önkéntese, aki az elmúlt héten rövid sza
badságát itthon töltötte, káplárrá lett előléptetve.

Kitüntetések. Hatalmas sorát a kitün
tetéseknek közli a ..Hivatalos L ap“ keddi száma, 
melyek a háborúval kapcsolatosan polgári állá
sukban kiváló munkásságot kifejtett egyének 
érdemeit honorálják. Bennünket e kitüntetések 
közül közelebbről érdekeltiek a következők : 
dr. (i/iyrzy Jenő miniszteri tanácsos, a Ferencz 
József rend középkeresztjét kapta, dr. Kiss 
Dezső miniszteri segédtitkár a Ferencz József-
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rend lovagkeresztjét, dr. Ladányi Dezső mi
niszteri segédlogalmazó a koronás arany érdem 
kereszttel és Beliczky Kálmán határrendőrségi 
segédlogalmazó a koronás arany érdemkereszt 
tel lettek kitüntetve.

Térzene a megyeháza előtt. Ma,
vasárnap délelőtt 11 tői fél 1 i*r a Kimászom 
hatban állomásozó t*s. és kir. 80 ik gyalogezred 
zenekara a vármegyeháza előtti Tompa téren 
hangversenyt ad. ü g y  értesülünk, hogy e tér
zenében ezentúl minden vasárnap lesz részünk.

Akadémiai ülés. A magyar tudomá 
nyos akadémia harmadik osztálya f. hó 17 én 
Entz Géza elnüklésével, melyen az első elő- 
adó városunk jeles szülötte: dr. Lichter Ala 
dár levelező tag, a kolozsvári tudomány egye
tem nyug. rendes tanára volt, ki »sszeha- 
sonlitó alkat és tej ődéstani vizsgalatok a pta- 
krograviaeeák levélbeii paratultengéseiről“ czi 
mii előadásában vázolta azt a nagvobh tanul-W

mányát, melyet a közép és délamerikai dórához 
tartozó növényeken hajtott végre. A hallgató
ság élénk tetszéssel és éljenzéssel kisérte a tu 
dós professzor előadását.

Kitüntetett zászlós. A Rimaraurány- 
salgótarjáni részvénytársaság tiszolczi mészkő
bányájának bányatőtelőre: Werner Alajos hirt 
kapott az olasz harcztérröl, hogy hónapok óta 
ott küzdő fia: Werner Artur rimamurányi tiszt
viselő, a 30. gyalogezred zászlósa, az ellenség 
gél szemben tanúsított bátor és vitéz magatar
tásáért a II. oszt. vitézségi ezüst éremmel lett 
kitüntetve.

Legfelsőbb dicsérő elismerés. A
király elrendelte, hogy a cs. és kir. 5. gyalog
ezred nálunk is ismert kapitányának : Knapp 
Gusztávnak az ellenség előtt tanúsított vitéz 
magatartásáért legfelsőbb dicsérő elismerése tud- 
tul adassék.

Főgimnáziumunk volt jeles növendéke: Bas- 
kay Gyula 25. gyalogezredbeli tart. t hadnagy, 
loaonczi városi főjegyző szintén legfelsőbb di
csérő elismerésben részesült.

Kiesett hős kitüntetése. Az itt ál
lomásozott 5. cs. és kir. gyalogezred tartalékos 
főhadnagya: Fischer Richárd, ki hősi halált halt, 
vitéz magatartása elismeréséül a 3 ik oszt. hadi- 
ékitményes katonai érdemkereszttel lett kitün
tetve.

A 80-asok dicsérete. Múlt héten az
olasz harezszintéren a tolmeini hídfő közelében 
a 80-ik számú gyalogezred az 52 ik gyalogez
reddel együtt újból tanú jelét adta hősiességé 
nek, R a vezérkar jelentésében mindkét ezred 
ről legnagyobb elismeréssel emlékezett meg. 
Egy hatalmas olasz támadás visszaverése után 
mintegy 1000 foglyot ejtettek hős katonáink s 
méltán rászolgáltak a had vezetőség kiváló di
cséretére.

Vöröskeresztes kitüntetések szét
osztása Jolsván. E hó 20 án d. u. 2 óra
kor díszközgyűlést tartott a jolsvai vörös ke
resztes választmány, melyen Kuhinyi Géza fő
ispán is megjelent s lendületes beszéd kíséreté 
ben kiosztotta a vörös keresztes kitüntetéseket. 
A főispánt Künn Aurél főszolgabíró, elnök ü d 
vözölte kitüntetése alkalmából s távirati üdvöz
letét küldtek Kuhinyi Gézánénak, aki a jolsvai 
vörös-keresztes választmány diszelnöknője.

Fiatal hős kitüntetése. Szép kitün
tetés érte Dráskóczy László volt országgyűlési 
képviselő László nevű fiát, aki mint egy éves ! 
önkéntes a 3. honvéd tüzérezred 4. ütegénél
1915. évi szeptember havától az északi harcz- 
téren teljesít katonai szolgálatot, ahová önként 
jelentkezett s örömmel értesülünk, hogy e hó 
13 ikán hősi magatartása jeléül a nagy ezüst 
vitézségi éremmel lett kitüntetve.

A kassai sakkozók. A kassai S akk 
kör tagjai mozgalmat indítottak, hogy a szép 
tnultu s nagy jövőre hivatott kört új életre 
ébresszék. Az elnöki tisztségre dr. Kálniczky 
Géza táblabirót óhajtják megválasztani az eltá
vozott Kiss Albert helyébe. Kálniczkyt egyéni
sége, a sakkirodalomban mély nyomokat hátra 
hagyó több évtizedes érdemes munkássága, gya 
korlat* játékereje predesztinálják erre a pozícióra.

A honvédhuszár őrnagy temetése.
Az északkeleti hareztéren, a jaguini ütközetben 
1914. október 31-én hősi halált halt. Várady

Dániel honvédhuszár é nagy hült tetemeit e 
napokban fogiák < fpaton, oroszlengyelországi 
község melletti sírjából — hová annak idejében 
bajtársai ideiglenesen eltemették — Keledre 
haza szállítani és az ottani sirkertben örök 
nyugalomra helyezni. A megboldogult birtokosa 
volt a Siynum budisnak, a katonai érdcmkercszt- 
nek, úgyszintén a hadiékitményes érdemkereszt- 
nek és a vaskorona-rendnek. — A két utóbbi 
rendjelét a megboldogult őrnagy már csak 
halála után kapta meg.

A hős huszárfőhadnagy utolsó 
útja. Folyó hó 10 án Iglón nagy részvét mel 
lett temették el az orosz hareztéren hősi halált halt 
Yandcr Lühe Nándor huszárfőhadnagyot, kinek 
végtisztességtételén az ezred képviseletében 
megjelent küldöttségben 'részt vett báró Hantos 
Antal honvédhuszár hadnagy is.

Bátyó Bálintné szül. Ligetkuthy Malvin, 
Nógrádmegye karancsherényi származású, leg
utóbb zsipi lakos, egy jobb napokat élt 72 éves 
varrónő folyó hó 20 án a közkórházban hosszas 
betegség után meghalt. Az elhunyt Liyetkuthy 
Iván budapesti koronaügyész helyettes nővére 
volt.

Katonai temetés. A közkórházban el
hunyt Rzedca Komán 20 éves brudyi önkéntes, 
hadapródőrmester hült tetemeit folyó hó 17-én 
a tisztikar és a legénység nagy részvéte mel
lett temették el d. u. 3 órakor katonai pompá
val. Az egyszerű koporsó előtt a katonai zene 
kar haladt gyászindulók hangjai mellett, utána 
pedig a kivezényelt szakasz s a tisztikar teljes 
számban.

Ugyanezen napon egy órával később temet
ték a 80 ik gyalogezred egyik közlegényét : 
Mattcijoic Tódor 45 éves gör. kath. népfölkelőt, 
ki Galiczia Kupcze kerületének Kamienka .Sztru- 
milova községbe volt illetékes.

Kihunyt hadimnnkás. A helybeli vö 
röskereszt kórházban folyó hó 20 án elhunyt 
Rudniczki Lukács a harcztérröl betegen ide ke
rült 40 éves népfelkelő, ki Galiczia Zlocsni ke
rület Skwarzawa községbe volt illetékes. Folyó 
hó 21-én temették.

Kihunyt orosz fogoly. A helybeli 
közkórházban a nyustyai magnezit-gyárból sú
lyos hasi hagy mázzal beszállított Marenecz Ma 
xim 33 éves, nős, Komarovka kerület Cserna 
horszki községbe illetékes orosz fogoly folyó hó 
17 én meghalt. Folyó hó 19 én temették.

A hadi segélyekről irt múlt heti vezető 
czikkünkben arról irtunk, hogy a vármegye 
területén a háború kezdető óta négy millió ko 
rónát meghaladó összegű hadisegélyeket fizet
tek ki. — Arról kapunk értesitést, hogy ezen 
négy milliós összeg nem a háború kezdete óta 
kifizetett összegnek felel meg, de eyy évi kiadás 
s igy a czikkünkben említett állami gondosko 
dás még hatalmasabb méretűnek látszik.

A nyomorék-gyermekek kará
csonyfájára begyült adományok. A
Gömörmegyei Fehér-Kereszt Egyesület Elnök
sége e hó 17 én Lukács Gézáné elnöknő ve/e 
tése mellett ülést tartott, melyen több folyó 
ügy elntézése után a nyomorék-gyermekek 
karácsonyfájára begyült adományok elszámo 
lását eszközölte. Begyült összegen e czélra 531 
korona 56 fillér, mely összeg, tekintettel arra, 
hogy a háborús jótékonysági akcziók közön
ségünket sok más irányban veszik igénybe, 
igen tekintélyesnek mondható.

Rézért — vasat. Az „ Uránin nő védő
egyesület“ városunkba küldött becserélés végett 
10 drb vasmnzsarat és 10 drb vas gyertya- 
tartót. Ezen tárgyak közszemlére ki voltak téve 
Baksay .József kereskedelmi tanácsos és ifj. 
Ráhely Miklós kereskedők üzleteiben. — Réz 
tárgyakat áldoztak vasért a következők: Bak-
i-ay József, özv. Káposztás Józsefné, Dr. Bleier 
Leoné, Dr. CNernay Dánielné, Loysch Ödönné, 
Nyomárkay Héláné, D »bránszky János, Pio varos 
Jánosné, Szűcs György né, Istók Józsefné, Mé
száros József, BlumeMhál N. né és özv. K. Tóth 
Józsefné. Iiazafiui köszönet érte.

Bnzatolvaj asszony. Putrinkon múlt 
év október 23 án Lőrinci György né göinörpé- 
térfalai születésű putnoki napszámos a Hungá
ria gőzmalomból a magtár feltörése után két 
métermázsa búzát lopott el 200 koronán aluli 
értékben. Folyó hó 14 én a helybeli kir. tör
vényszék a buzatolvaj asszonyt jogerősen egy
hónapi fogházra Ítélte.

Terjed a himlő. Az elmúlt héten ir
tunk a vármegye főorvosának jelentéséről, mely 
arról számolt he, hogy a hólyagos himlő mily 
mértekben van vármegyénkben elszaporodva. 
Most illetékes helyről vesszük a hirt, hogy a 
himlő terjedésének a legerélyesebb hatósági in
tézkedések sem vetettek gátat, mert e hónap 
ban 28 uj megbetegedés volt s a himlőben be 
tegek száma jelenleg 34. A járvány kezdete 
óta összesen 70 megbetegedés volt, ezek között 
10 katona. Az uj betegedések közül Ilizsnyón 
volt 2 eset, Forgácslalán 0, Kimakokován 6, 
l ’jíintaltalván 5, Jolsván 2, Rimaszombatban •/ 
katona. — A himlő járványszerüleg csak Kor 
gácTalván lépvén fel, ott a kötelező beoltás 
elrendelte,tett és végrehajtatott.

Katonaszökevény rejtegetése. A
helybeli kir. törvényszék folyó hó 19-én l'op- 
rócski György szkárosi községi csordás és fele
sége lelett, kik a losonczi 29. cs. és kir. vadász 
zászlóalj kötelékébe tartozó Poprócski Györgyöt, 
bár tudták, hogy katonaszökevény, mégis múlt 
év junius elejétől október közepéig otthon rej 
tegették és élelmezték anélkül, hogy az esetet 
a hatóságnál bejelentették volna. A biróság 
Poprócski Györgyöt jogerősen 2 havi fogházra 
és 10 korona pénzbírságra Ítélte a fe g y v e r e s  
erő elleni bűntett czimén, ugyanilyen büntetést 
kapott Poprócski Gyürgyné is.

Nem lesznek választások a beteg- 
segélyző pénztáraknál. Az < Országos
MunUáshetegsegélyző és Balesetbiztosító Pénz 
tár, valamint a Kerületi Munkásbiztositó Pénz 
tárak legutóbb 1913 ban tartották meg a vá 
lasztásokat, a mely alkalommal betöltötték a 
különféle tisztségeket. A mandátumok három 
esztendőre szólották és igy a folyó évben újabb 
választásnak kellett volna következnie. Az AI 
lami Munkásbiztositó Hivatal azonban most 
rendeletet bocsátott ki, a melyben közli az ősz 
szes pénztárak vezetőségével, hogy tekintettel 
arra a körülményre, hogy a pénztárakat alkotó 
érdekeltségnek nagy része ezidő szerint a barer, 
téren küzd és igy a választásokban való rész 
vételben akadályozva van és mert ennélfogva 
a háború tartama alatt megtartott választások 
utján megalakított szervek nein volnának az 
egész érdekeltségnek képviselői, az Állami Ili 
vatal a törvény vonatkozó rendelkezése alapján 
a jelenleg működő vezetőségek mandátumát a 
folyó év végéig meghosszabbítja. Az önkormány 
zati szervezés újjáalakítása iránt történt esetle 
ges intézkedések ennélfogva abbahagyandók 

Orvosok mozgalma. A nehéz id k 
folyton súlyosbodó viszonyai között az orvosok 
is több helyen mozgalmat indítottak (a minden 
orvosra kötelező megállapodást létesítettek a 
dijak emelésére nézve. Legutóbb Fejéi megyé 
ben emelték a háziorvosi és látogatási dijakat. 
Az orvos lakásán a rendelés legkisebb dija 3 
korona, a beteg lakásán 4 korona, kültelkeken 
távolság szerint fi — 1U korona és fuvardíj, con 
sihutn legkisebb (hja 10 korona. Legkisebb házi 
orvosi díj 100 korona, (operácziók, oltás, hizo 
nyitvány, szülés vezetése és egyéb rp*eziálts 
orvosi beavatkozások esetenként külön dijazun 
dók.) Esti 1(1 órától reggel < ó»ráig minden 
díjazásnak kétszerese fizetendő» A fejérmeeyei 
orvosok joggal és méltán hozták meg határo 
zatukat, mert a bíróságnak irányítóul megálla 
pitott minimális miniszteri díjszabást ma már 
sok helyen mindenki részére megállapított dija 
zásnak tekintették.

Takarmánymagvak beszerzése. A
vármegyei vetőmagellenőrző bizottság felvette
munkaprogrammjába az állati takarmány-inai: 
vak beszerzését is s e czélból felirattal fotdult 
a földnii velésügy i miniszfei hez. A napokban 
érkezett meg u miniszter válasza, mely szerint 
tekintettel arra, hogy az áljati takarmányok a 
szabad kereskedelem tárgyát képezik, azoknak 
közvetítését és beszerzését nem esközölheti. — 
Gazdaközönaégütik tehát más utón lesz ké-nv 
telnn ezen szükségletéről gondoskodni s ujjy 
halijuk, e tekintetben a vármegyei gazdasáj-i 
egyesület fog intézkedést tenni.

A rendőrségi államsegélyek. A
belügyminiszter megállapította és kiutalta .-• 
vidéki városok rendőrségének fejlesztésére szói 
gálo 191 fi. évi rendes államsegélyt és pedig . 
Rimaszombat vátos részére 12000 koronában, 
Rozsnyó, Dobsina, Jolsva és Nagyrőcze városok 
6000—6000 koronában.

•1‘ * » •« - * #> J*-« % f § * 9 ■ <
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103, 
232, 
207, 
105,

Tiszti szállások igénybevétele f. 
évi február hó 1-től. E. évi február hó 
1 tői a helyben székelő 80. gyalogezradbeli tisz
tek és legénység részére nem mint eddi”- szo
kásban volt bérbe vétel, de a beszállásolási tör
vény alapján fog a szállás eszközöltetni. Es 
pedig a törvény alapján minden egyes háztar- 
lással biró egyén tartozik 1 hónapi időtartamra 
1 sz( hát llités é«* világítással napi 52 fillérjével 
a tiszt részére átengedni.

Egyelőre a 3 vagy ennél több szobával bí
ró háztartás log igénybe vétetni. A sorrend a 
rendőrkapitány által fog inegállap'ttatni.

Azon egyének, akik esetleg ezt megváltani 
óhajtják, tartoznak egyszeri megváltás ezimen 
a városi házipénztárba 30 koronát befizetni, a 
nyugtát pedig a rendőrkapitánynak felmutatni.

Szinpártoló egyleti részjegyek.
Nyustyán, az ottani magyar szinpártoló egye* 
sülét részjegyeinek búzása folyó hó 10-án ment 
végbe a tagok élénk érdeklődésével. Alább kö
zöljük a kihúzott részjegyek számait azzal, hogy 
a részjegy 1. számú szelvényei lolyói évi feb
ruár hó 1-től az egyesületi pénztárnál heváltat
nak. Kihúzatott összesen 00 drb részjegy 1200 
korona értékben és pedig: 07, 170, 53,
215, 114, 108, 151, 127, 02, 71, 04, 231,
153, 240, 84, 40, 120, 51, 40, 74, 5, 250,
268, 70, 251, 145, 7, 252, 03, 29, 110,
08, 117, 58, 201, 55, 11, 184, 208,20, 277,78, 
100, 113, 212, 107, 18, 230, 31, 100, 102, 03, 
19, 213, 73, 221. — Nyustyai magyar szinpár
toló egyesület: Stneisz Janón elnök, Thomka 
László, Mispál Frigyes, Fetrivaldszky (iyula, 
S o la  Adóm, Fúrj esz lynácz.

Iskoláink.“ A vármegyei tanitóegylet 
és a kir. tanfelügyelőség hivatalos közlönyének 
január— februári száma e héten jelent meg a 
Mutulcsy Pál szerkesztésében. E kettős számban 
közölve van Biliary István vezető kir. segéd- 
tantelügyelü szeptember, október, november és 
deczember hóban a közigazgatási bizottság elé 
terjesztett jelentése, melyben a tanügy esemé
nyeiről ad számot, továbbá közölve vannak az 
iskolákhoz és gondnokságokhoz intézett tan- 
felügyelőségi hivatalos rendeletek és hírek a 
tan ügy köréből.

Főpásztori körlevél. Megjelent Balás 
Lajos rozsnyói püspök folyó évi 1. számú fő
pásztori körlevele, amelynek latin részében né
hány szertartási kérdést intéznek el. A főpász- 
tor megköszöni az újévi üdvözleteket, továbbá 
közli az 1910. évi böjti fegyelem szabályait. 
Intézkedik az 1915. évi körlevelek költségeiről 
s az 1910 ik évi d ireetorium költségeiről. J e 
lenti az 1910-iki 1. félévi lelkészi korpótlék
folyósításáról, valamint intézkedik a segédszol
gálatra alkalmasnak minősített tanerők szabad
ságolását. Közöl továbbá egy közoktatási minisz
teri düntvéu} t a tanítói lakásokról. Az országos 
latin és görög szertartásu tanítók segélyalapjá
nak közgyűléséről tudósit. „Máriafalva ‘ fölépí
tendő elpusztult község javára gyűjtést rendel; 
a hadifoglyok gyámohtását és a rokkant kato
nák elhelyezését figyelembe ajánlja. Közoktatási 
miniszteri átiratot közöl a hadi póstabélyegek 
gyűjtéséről. Pályázatot hirdet a Kósa Sehopper 
kórház gondnoki állására. Jelenti, hogy katonai 
felszerelések készítésére ingyen kötötonál kap
ható a hadsegélyző hivataltól az összes elemi 
iskolai tanítónőknek, egyúttal értesít az elemi 
iskolai szemléltető képek szétküldéséről. Ajánlja 
a Szt. István társulat kiadványait s más jóirá
ny u müveket és folyóiratokat. A szádalmási 
plébániára pályázatot hirdet február hó 0 áig. 
Jelenti, hogy Fik Antal h. alesperes, nyugalma
zott plébános a „Ludoviceum“ intézet tagja 
lett. Szerémy (iyula szádalmási plébánost Kis
toronyén plébánossá nevezte ki. Ferényi László 
a katonai szolgálatból visszatérve, garamszéesi 
káplán lett. Dimeter Portalan Litkérő! Karaites- 
keszibe; Horváth László Korompáról L i tk é b e ; 
Horánszly Ferenc/ pedig Gölniczbányáról Ko
rompára ment káplánnak.

Harapós sógor. Uesztetén, folyó hó 
10 én Csonk János Miklós gazdaetuber felesé
gével együtt berontott sógorához: Habodiísz 
Ágoston gazdához, kivel már régibb idő óta 
haragos viszonyban volt s összeverekedtek. A 
dulakodás közben ( ’sank a sógora kezébe 
beleharapott s kisujjának egy részét leharapta. 
Súlyos vérmérgezés támadt a sérülésből, mellyel 
beszállították t. hó 20 áti a sérültet a kórházba.

Gondatlan anya. Szkárosou deczember 
9 én Novák lstvánné 3 éves kis fia : István, 
egy őrizetlen pillanatban a 'takarék tűzhely e 
felmászott s a gyutataitóból gyufát vett ki, a 
takaréktüzhelyen levő papirt meggyuitotta. A 
láng belekapott a kis fiú ruhájába és súlyos 
égési sebeket szenvedett a gyermek. Nagyszülei 
azonban az anyával együtt nem sokat törődtek 
a gyermekkel és nem is gyógykezeltették, mi 
nek következtében a kis fiú az elszenvedett 
égési sebek folytán deez. 31-én meghalt. 1 >r. 
(Jaál Gusztáv és dr. (íoldhlatt Géza orvosok 
felbonczolták n hullát s az anya és nagyszülők 
ellen gondatlanságból okozott emberölés czimén 
az eljárás megindult.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazoknak, kik >»zrr4*tett #•* tVYjtlietetl* n édc»s 

atyánk: Kozma Szabó Józséj 'e lhuny ta  alkalmából bá
natunkat cnybitoni ij5y<*k*»ztok, 8 rós/.vótnyilvánitásukkal 
H/.óval vajjy írásban íelknrostnk, ez utón mondunk oszintt*, 
bálád köszr*m-tt‘t. Kimaszombat, 11) Hl. január  lő.

A  h á lá s  g y e r m e k e k .

Verekedő ntitársak. Rozsnyó és Her 
zéte között múlt év junius 15-én dáspár Pál 
és Hovanyerz Svajkó János a szekéren hazafelé 
menés közben összeszólalkoztak, majd ostor
nyéllel megütötte Gáspár Svajkót, ki erre kést 
rántott s összeszurkálta Gáspárt. Folyó hó 4 én 
állott a helybeli törvényszék előtt Hovanyecz 
Svajkó Pál a főtárgyaláson, és súlyos testi aér 
tés büntette czimén a bíróság jogerősen két 
havi fogházra és 10 kor. pénzbüntetésre Ítélte 
el. A büntetésből egy hónapot és (> napot ki- 
töltöttnek vett a bíróság.

Hadifoglyoknak szóló pénz-átutalásokat 
teljes biztonsággal továbbit a 
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Tisztaság a vendéglőkben. Ez a

két fogalom főleg a vidéken nem volt mindig 
harmónikus egymással. A jóizlés gyakran ki
áltott tel a vendéglők tisztaságának láttán s 
most egy kereskedelemügyi miniszteri rendel 
kezés nagyot lendített ezen az elhanyagolt ál 
lapoton. A vármegye Közönsége az 1914. évi 
nyári közgyűlésében elhatározta, hogy a fogadó, 
vendéglő, kávéház és kávémérési jogok gya
korlása tárgyában alkotott és fennálló törvény- 
hatósági szabályrendeletet azzal egésziti ki, 
hogy a nyilvános étkező helyiségek tulajdono
sai a vendégek számára könnyen hozzáférhető 
helyen kézmosásra használható, lehetőleg tolyó- 
esappal ellátott inosdókészüléket felállítani kö
telesek s hogy az alkalmazottak az evő és 
ivóeszközöket tisztán tartoznak kezelni s eltil- 
tatnak attól, hogy a poharakba azoknak vízzel 
való megtöltésénél s a tálczákoti való elhelye
zésénél ujjaikkal belenyúljanak. A vármegye 
ezen szabályrendelet kiegészítését a kereske 
(leírni miniszter jóváhagyta s rendelete szerint 
az ellene vétók kihágási utón lesznek meg
büntetve.

Súlyon baleset. Múlt év október 2 án 
Egyházasbáston özv. Adám Józsetné 9 éves kis 
József nevű fiát a cséplőgéphez küldte nap
számba s ott a fiú véletlenfii a gép etetőjébe 
lépett s lábát úgy összeroncsolta, hogy a gyér 
nnk  még most is kórházban fekszik s als/.árát 
amputálni kellett. A  bíróság felelősségre vonta 
Molnár István ajnácsk"i gépészt is, mert ő a 
kis gyermeket veszélyes helyen alkalmazta a 
gépnél. Folyó hó 14 én volt a tárgyalás ez 
ügyben a helybeli kir. törvényszéknél, azonban 
csak özv. Adám Józsefné jelent meg a tőtár- 
gyaláson, s őt dr. Mészáros István kir. tő- 
ügyészhelyettes vádbeszéde után gondatlanság 
ból okozott súlyos testi, sértés vétsége miatt 
jogerősen nyolez napi fogházra és tiz korona 
pénzbírságra Ítéltek, de az Ítélet végrehajtásá
nak felfüggesztését a bíróság kimondotta.

Apoiló-szinház. Ismét élénk hete volt 
az Apolló mozgó színháznak. E héten szerdán 
is volt két előadás nagy érdeklődés mellett, s 
szombaton és vasárnap külön uj műsorral lesz 
előadás. A programm változatos, érdekes s fel 
hívjuk a közönség figyelmét a sokat Ígérő es 
tékre. A tulajdonos állandóan gondoskodik ar 
ról, Jiogy a közönség kellemesen szórakozzék és 
sok élvezetet találjon.

Turista egyesületünk működése.
A Magyar Kárpátegyesület gömöri osztályának 
rimavölgyi helyi bizottsága, a mely 1914. év 
elején alakult meg 34 taggal, alakulása évében 
több uj alkotásnak tervét vetette fölazinre. Ezek 
nak teljes kivitelét a háború akadályozta meg 
s a háború kitörése óta ez a békés munka is 
sok mással együtt jóformán szünetelni volt kény
telen. A múlt évben, a mikor a Tátra vidéken 
a központot az ellenség fenyegette, még az. év
könyv is esak az év végén jelenhetett meg. 
Most lassan kezd a központ feléledni, az osztó 
lyok és helyi bizottságok is elszámolnak a le
folyt két esztendőről. Miután a mi helyi hízott 
ságunk a tagok jó részének hadbavonulása mi
att gyűlést sem tarthat, azért egyelőre lapunk 
utján közli két évi működésének eredményeit. 
A tagok közül 9 hadbavonult és pedig a leg
inkább érdeklődők közül. Ezekből 1 meghalt 
{Futra Ede), 1 eltűnt (Dr. Benyó Gyula), hadi
fogságban van ( Hadár József). — A helyi bi
zottság bevétele volt 1914 ben 130 kor. kiadása 
98 kor. 28 fill. 1915 ben bevétel 90 kor. kia 
dáa 31 kor. A kiadások turisztikai tervekre és 
alkotásokra folytak. Így turista szálló létesület 
a nyári időszakra egyelőre 2 ágy fölszereléssel 
a főgimnázium helyiségében. Az utjelzósek na 
gyobbrészt elkészültek a főbb vonalakon és 
részben pótlásuk is elkezdődött. Tervbe vették 
a város környékén egy kisebb menedékház 
készítését, de ennek kivitele a háború miatt 
egyelőre halasztást szenvedett, az előkészités 
azonban jórészt megtörtént. A helyi bizottság 
1914 ben sikerült 3 napos kirándulást rendezett, 
ezek azóta szünetelnek. A helyi bizottság elnöke 
Horváth Zoltán, titkára itj. Bábely Miklós.

Jótékony adomány. Császár Pál hely 
heii pékmester, katonai szállító, mint a nekünk 
bemutatott nyugta igazolja, a háborúban elesett 
katonatisztek és polgári köztisztviselők özve
gyei és árvái javára 200 koronát fizetett le a 
Hud ipest budafoki Erzsébet < Atthon Egyesület 
pénztárába.

C SA R N O K .
Hadi költészet.

(A lövészárkok tájain is Megterem a versek vi 
rága, mint az itt következő példa mutatja. — 
.Vagy Abel, telefonista balogiványi földműves 

irta és hazaküldte a családjának.)
Fenn a dombtetőről széjjel nézek,
Mindenfelé sirok, fedezékek,
Amott egy magányos kis fakereszt,
Sirhant nincs, árvíz már elmosta ezt.
Vájjon kinek örök nyugvó h e l y e ? . . .
Ki tudná ezt V . . .  Sehol a hős neve.

Ki tudná ezt?  hisz oly sokan vagytok 
Ti, kik idegen földben nyugosztok.
Hol hős szivetek utolsót dobbant,
Mely hazája hívására lángra lobbant. . . 
Nyugodjatok békén hős testvérek,
Előbb-utóbb tihozzátok térek. . .

( >tt távol nagy összevisszaságban 
Drót akadályok nagy tömege van.
( Ah, mi lehetett itt szent Isten ! . . .
Nem jön erre válasz sehonnan sem.
Ki is tudna erre választ adni V 
Erről a sok sir fog tanúskodni.

Lenn az ártatlan pólyák faluban
Nagy csend honol, ott most nyugalom van.
De mit szólnak szerte szét a romok,
Miről beszélnek a gránát-nyomok,
Mit szólsz, Isten összerombolt háza,
Mely ellenségnek voltál t a n y á j a ? . . .

Miről tudnál szólni arany folyó,
Zlota Eipa, légy te tanúskodó.
Partjaidon a muszka fedezékek,
Ezek tanúskodnának, ha beszélnének.
Sok orosz szív dobbant itt utolsót,
Sok megrepedt, hogy nem látott golyót

Itt tanyázik a sok magyar baka,
Ide küldött bennünket a haza,
Itten vagyok, mikor kell már menni,
Ki a rajvonalba — muszkát verni. 
Tizenhatos honvéd nem fél tőle,
Mikor azt mondják, hogy: „rajta I“ „előre J“
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Adományok a Vöröskeresztnek.
l>r. Lichtschein Adult ur a Samnrj*y dánosné 
úrnő tiszteletére rendezett szóp ünnepély Iratába 
alatt a Vöröskereszt egyesület ezélja ra 2;> k<> 
rónát adott. — fíakxciy József kir. járásbiró ur 
Topánfalváról 20 koronát küldött az egy sülét 
nek. Köszönettel közli a Pénzt íros.

Adományok. A Vöröskereszt egyesület 
czéljaira e hét folyamán vettük s hálás kö--/ö 
nettel nyugtázzuk a következő szives adoma 
n y o k a t :

Pénzbeliek: Hajnal Antalné Eger 2 korona. 
Kereskedők számláiból pénztári engedmény 50 
korona 59 fillér, (iümüry <Mivérné Serke 50 
korona.

Természetben: Veres Böske 36 darab zseb
kend ő. Az tinökséy.

Kereskedelmi s za k ta n fo ly a m o t végzett

■ I

flyors- és o
C Z I M  ? Megtudható» a kiadódd v  U Ban.

Üzlet ainelyezés!
Van szeret esétn a nagybee-ü közönség szi

ves tudomására hozni, hogy a Kossuth u 1. sz.
• r j

alatt lévő csemege üzletemet folyó hó 15-étöl

Deák Ferencz-utcza 22. szám alá
áthelyeztem (Zsulla télé ház, líábely könyvke 
reskedése mellett).

( ’sememe üzletemet, hogy a mai kor minden 
követelményeinek megfelelhessen, egy külön 
falatozó (Imbiss Halle) helyiséggel is kibővi- 
tettera.

Mielőtt a nagybecsű vevőim eddigi szives 
pártfogásáért köszönetét mondanék, kérem, hogy 
a jövőben is jóindulatú szives pártfogásaikkal 
megtisztelni szíveskedjenek.

Tisztelettel:
I M R E H  S Á N D O R .

csemege kereskt ti«"»
Rimaszombat.

R im aszom batban egy jó fo rg a lm u

elköltözés miatt azonnal eladó.
XXXXXXX JS x x x x x x x x

lv>v iiffvt‘8 tin, «wtluff leányi • ^  a * a

X  tanulóul fölvétetik X

x  S zoyk a Pál üzletében. $
XXXXXXX äXXXXXXXX

e lap  részére  e lfogad

k ön yv- és p ap irk eresk ed ő

k  F e r e n c z - u tc z a  20

A F o rg á ch -u tczá b a n  (a volt <*>h ndó i- 
laktnnyáhan) egy szép udvari lakás kiadó.

Őszi és tavaszi szalm a
eladó Pósa Istvánnál Bátkában.

. SdB*: S

Kiadó lakások.
A Deák Ferercz utcza 8 ik szám alatt 
egy üzlethelyiség a z o n n a l ,  a
Tompa Mihály utcza 21. sz. alatti utczai 
lakás magányos udvarral, továbbá a Tompa 
Mihály utcza 19 szám alatti utczai lakás 
és a Ferenczy-utcza 6. szám alatti házban

w

több kisebb és nagyobb utczai és udvari 
jó, egészséges lakás, vi 
vizve/.eté

Faárverési hirdetmény.
284—1916 szám. — Az alsófalui volt 

nrbéresek Tornaiján a tő»zolgabirói hi
vatalnál 1916. évi február h ó  lö-ikén
délelőtt 9 órakor nyilvános szó- és irá-b'di á r 
verésen eladják Kisborosznok köz>é: I tárában 
fekvő erdejük 1915. évi — mintegy 20 9 kát. 
hold kiterjedésű vágásterületén található — 
összes fatömeget és cserkéreg kész
letet.

Hivatalos becsléssel megállapittatott mintegy 
441 mmázsa cserkéreg, 679 ürköbméter hántottfa 
és .195 ürköbméter gyertyán-, cser- és tüicyD.

A becsérték, mint kikiáltási ár — 6340 
(hatezerháromszáznegyven) korona.

A szerződési időtartam, 1917. évi április hő» 
15 én jár le.

Az árverés érvényességéhez felsőbb jóvá
hagyás szükséges.

Bánatpénzképen legalább 634 (hatszáz- 
harmineznégy) korona készpénzben vagy óva 
dékképes értékpapírokban leteendő.

Utóajánlatok nem fogadtatnak el.
A részletes árverési és szerződési feltételek 

lornalján a főszolgabírói hivatalnál és lí ma
szombatban a nyustyavidéki m. kir. járási 
erdőgondnokságnál megtekinthetők.

Tornaija. 1916 január 18
Hevessy» főszolgabíró.

ZAYADSZKY EDE ezelőtt HOLLOSY JÓZSEF
T E M E T K E Z É S I  V Á L L A L A T A

RIM ASZOM BAT, DEÁK FERENCZ-UTCZA 24. SZ.
Van szerencsém a helybeli és vidéki tisztelt közönség szives tudomására hozni, hogy 

a néh. H O L X Ó S Y  J Ó Z S E F - f é l e  temetkezési vállalat a Deák Ferencz-n.
,,ZSUFFA“-féle házban van el
helyezve, hol nagy rak tá r t  tartok min
denféle érez- és fakoporsókból,
valamint a temetkezésekhez szükséges 
öszszes kellékek s felszerelésekből, mi 
nélfogva azon helyzetben vagyok, hogy 
bármilyen diszes vagy egyszerű temeté- 
sek rendezését, nénik Ödönben a temeté
sekkel járó összes leendőket, hulla-

száJlitásokat és exhumálásokat is, a legszolidabb teltételek mellett vállalhatom.
A helybeli és vidéki n. é. közönség jóakarata pártfogását tisztelettel kéri :

ZAYADSZKY EDE RIMASZOMBAT, Deák Ferencz-utcza 24.

RiniKHzombHt, 1916 Nyomatott i d .  R á h e l y  f l l i k l ó r  F i a  könyvnyomdájában.


